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- Saint Anne
Catholic Church

PURIFICATION OF THE
BLESSED VIRGIN MARY

FEBRUARY 2, 2020

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.

San Diego, CA 92113

Phone: (619) 239-8253

Email: stannefsspsandiego@gmail.com

OFFICE HOURS
Monday -Thursday
Lunes-Jueves 8:30 a.m.-4 p-m.

Friday
Viernes 9a.m.-4 p.m.

PRIESTS

Pastor Fr. John Lyons FSSP

Assistant - Fr. Christopher Mahowald FSSP
Assistant  Fr. Anthony Dorsa FSSP

STAFF
Parish Administrator ~ Irene Flores Vega
Mariel Jiménez

Cynthia Gerken

Secretary

Sick CALLS

Call the parish office to schedule a home
visit for the sacraments. If someone is
dying, please call the parish office and
dial ext. 4. You will be transferred imme-
diately to the priest on call.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que
alguien este muriendo, por favor llame a
la oficina parroquial y marque la extension 4.
Serd trasferido inmediatamente con el sacerdote

en guardia.

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

Sunday Mass-Misa Dominical

7:15a.m. Low Mass -Misa Rezada

9:00 a.m. High Mass -Misa Cantada
Low Mass in the Summer
Misa Rezada en el verano

11:30 a.m. Low Mass -Misa Rezada

1:00 p.m. Low Mass-Misa Rezada
Spanish homily only
Homilia en espaniol solamente

6:00 p.m. Low Mass-Misa Rezada

Daily Mass-Misa Diaria

Monday-Thursday

Lunes-Jueves 7:15a.m.& 9 a.m.

Friday

Viernes 9a.m. & 6:30 p-m.
Saturday

Sabado 7:15a.m.& 9 a.m.

Confessions-Confesiones

Monday-Saturday:
Lunes-Sdbado 30 minutes before Masses

30 minutos antes de Misa

Sunday:
Domingo Starting 15 minute before
all Masses

15 minutos antes de cada Misa
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Note: Church doors open every morning
at 6:30 am except on Fridays when they

open at 8 am.

Nota: Puertas de la Iglesia abren a las 6:30
am todas las mananas excepto los viernes

cuando abren a las § am.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

Solemn Exposition—EXposicién Solemne

Friday

Viernes 5:30 p-m. - 6:20 p-m.
Saturday

Sabado 8 a.m. - 8:45a.m.

Simple EXpOSition—EXposicién Simp]e
Monday-Thursday
Lunes-Jueves 8 a.m. -9am.
SUNDAY VESPERS

Visperas de Recto Tono

Sunday
Domingo 5:30 p-m.
PADRE P10 DEVOTION

Devocion a Padre Pio

Every third Monday of the month.
Holy Hour-6 p.m.

Mass with devotions at-7 p.m.

Cada tercer lunes del mes.
Hora Santa-6 p-m.

Misa y devociones después a las-7 p.m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE

Devociones a Santa Ana

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m.

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.
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MASS INTENTIONS PARISH GROUPS
Sun. Feb. 2| Purification of the Blessed Virgin Mary, Il Class | | Adult Choir & ChoOTiSters...........ccoouueviieeennnn.,
7:15 AM +Dominador & +Dolores Dulay by the Dulays
9:00 AM | Pro populo Cleaning Guild....................c. Maria Kuss
11:30 AM | +Daniel Malley by M. Malley mrkuss@sbeglobal.net
1:00PM +Salvador&+ArcadiaSantosbytheQuiambaoFan.lily Coffee Social....................................Mimi Gomez
6:00 PM +Henry & + Phoebe Gerken by the Gerken Family Sundays (619) 228 4138
Mon. Feb. 3 |St. Blaise, IV Class First Friday Homeschoolers’ Group ...Iliana DeCasas
7:15AM | +Chritina Burgdorf by the Renz family First Friday ilianaisathome(@yahoo.com
9:00 AM Wooldridge & Johnson family by Maria Lourdes Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Tues. Feb. 4 | St. Andrew Corsini, III Class Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com
7:15AM | Gabrielle Lovetere by C. Lovetere Holy Name Society..............................Steve Hicks
9:00 AM Maria D. Contreras by Leyva family Men's group, Second Tuesday steve.hix@gmail.com
Wed, Feb. 5 |St. Agatha, III Class Legion of Mary.................ooiiii, Paula Sauzo
7:15 AM | Sierra & Derek Wright by Mary Gauert Every Saturday immaculateheart. Im(@gmail.com
9:00 AM +Charles Barber, Jr. by Barber family Rosary Crusade.................................. Katie Walsh
_ ktwalsh16(@gmail.com
Thur. Feb. 6 | St. Titus, III Class St. Stephen Altar Guild.........................Fr. Dorsa
7:15 AM +Melba & +Darrell Hain by Mary Gauert Altar Boys adorsa@olgseminary.org
9:00 AM Maria Contreras Cumpleaﬁos por Monica Puga L.
St. Tarcisius ................................Yenny Larson
Fri. Feb. 7 | St. Romuald, III Class Ages 4-12, Third Saturday ylarson08(@gmail.com
9:00 AM | Michael Sadik Ushers................ocovceecoi oo e oo v oo Gary Gerken
6:30 PM | Special intention of Catherine & Aaron Swehla Sundays gerken@cox.net
Sat. Feb. 8 |St. John of Matha, III Class Young Adult Group......................Emily Sanchez
7:15 AM | Benditas animas por la familia Jimenez Ages 18-35, Wednesdays sayasandiego(@gmail.com
9:00 AM Dave, Amanda, Rocco Perez family by McDowell Youth Group.......................... Catrina LaRochelle
Sun. Feb. 9 | Septuagesima Sunday, II Class Ages 13-18, Third Friday s.d.st.anneyouthgroup(@gmail.com
7:15AM | +Donald Fugere by the Fugure family Women’s Guild......................o Joanne Martinez
9:00 AM Pro populo coachjoanne@icloud.com
11:30 AM | TRoseanna Avanzato by Mr. & Mrs. Tarantino
1:00 PM +Sara Luviano by Diego D. Luviano
6:00 PM Fawsi & Paula Murra wedding anniversary by R. Murra

THIS WEEK AT THE PARISH

Wednesday, February 5th

®  Young adult group at 7 pm

Thursday, February 8th

®  Adult Catechism Class begins at 7 p.m.

Friday, February 7th

®  First Friday homeschoolers Mass at 9 a.m.

Saturday, February 8th

¢  Informational meeting St. Francis Xavier Mission trip after 9 a.m. Mass.

®  St. Stephen’s Guild practice changed to Feb. 15th following the 9 a.m.

Mass.
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES

CATECHISM CLASSES ARE CANCELED today, Feb. 2, because
of the extra time the blessing of candles and procession will
take.

THROAT BLESSINGS will take place tomorrow, Monday, Feb.
3, the Feast of St. Blaise, following the morning Masses.

ADULT CATECHISM CLASS will begin this Thursday, Feb. 6™,
at 7 p.m. in the parish hall. If you are 18 years of age or older,
and are considering joining the Catholic Church, or, are in
need of receiving your First Holy Communion and/or Confir-
mation, or you simply want to review the basic teachings of
our Catholic Faith, you are cordially invited to attend. Regis-
tration forms will be filled out on the first day of class. Please
contact Fr. Lyons if you have any questions.

ALTAR BOY PRACTICE that was scheduled for Saturday, Feb.
8" has now been moved to the following Saturday, Feb. 15th,
following the 9 a.m. Mass due to scheduling conflicts.

ST. FRANCIS XAVIER MISSION TRIP: An informational meet-
ing will be held in the parish hall on Saturday, Feb. 8 after the
9 a.m. Mass for anyone interested in fundraising for the St.
Francis Xavier Mission trip to Peru this summer 2020. Parents
and interested youth should attend the meeting. We will dis-
cuss individual and group fundraising. For any questions or
concerns, please contact Angela Leyva at (619) 997-7667
or angela.s.leyva(@gmail.com

TAX LETTERS were sent by mail last week to those who con-
tributed $250 or more for the whole year. If you contributed
less than $250 but would still like a tax letter please contact
the parish office. If you find any inaccuracies in your letter,

please email us at stannefsspsandiego@gmail.com

NON-TAX DEDUCTABLE DONATIONS: Please note that dona-
tions for Mass stipends, breakfast, coffee and donuts are not
tax deductable. Donations to the Annual Catholic Appeal are
recorded by the diocese, and the tax letter for the Appeal

comes from the diocese.

A SPRING TIME BAKE SALE AND CRAFT FAIR will be held on
Sunday, May 3 at St. Anne’s. All proceeds go to benefit the
parish. Those who are interested in making and donating
homemade baked goods, handmade craft items, or have any
questions, please contact Jillian Muhleman at (858) 361-5728
prior to the sale to coordinate.

NOTE: Church doors open every morning at 6:30 am except
on Fridays when they open at 8 am. .

SE CANCELAN LAS CLASES DE CATECISMO hoy , 2 de febrero,
por las bendicion de veladoras y procesion.

LA BENDICION DE LAS GARGANTAS sera mafana, lunes 3 de
febrero, fiesta de San Blas, después de todas las Misas de la

manana.

Debido a conflictos de horario, LA PRACTICA DE ACOLITOS
que estaba programada para el sabado, 8 de febrero, tomara
lugar el siguiente sabado, 15 de febrero después de la Misa de
9 a.m.

MISION DE “ST. FRANCIS XAVIER”: Habra una junta informa-
tiva en el salon parroquial el sabado, 8 de febrero despues de la
misa de 9 am para todos los interesados en la recaudacion de
fondos para el viaje de la mision de “St. Francis Xavier” a Pert
este verano 2020. Los padres y los jovenes interesados deben
asistir a la reunién. Discutiremos la recaudaciéon de fondos
individual y en grupo. Para cualquier pregunta o preocupa-
cion, por favor contacte a Angela Leyva al (619) 997-7667 o

angela.s.leyva(@gmail.com

LAS CARTAS PARA IMPUESTOS fueron enviadas por correo la
semana pasada para aquellos que contribuyeron $250 o mas
durante el afio. Si contribuyeron $250 o menos y le gustaria
una carta por favor comuniquese a la oficia parroquial. Si en-
cuentra un error en su carta mande un correo electronico a

stannefsspsandiego(@gmail.com

DONACIONES NO-DEDUCIBLES DE IMPUESTOS: Por favor
tome en cuenta que las donaciones para estipendios de misa,
desayuno, cafe y donas, no son deducibles de impuestos. Do-
naciones a la Diocesis son registradas alli y la carta para los im-

puestos viene de ellos.

HABRA UNA VENTA DE POSTRES Y MANUALIDADES el domin-
go, 3 de mayo en Santa Ana. Todas las ganancias seran a bene-
ficio de la parroquia. Aquellos que esten interesados en hacer y
donar productos horneados caseros, artesanias hechas a mano,
o tienen alguna pregunta al respecto, por favor comuniquese
con Jillian Muhleman al (858) 361-5728 antes de la venta para

coordinar.

CALENDARIOS DE LA FSSP EN ESPANOL estan a la venta a $5
cada uno en la oficina parroquial.

NOTE: que las puertas de la iglesia abren a las 6:30 am todas
las mafianas excepto los viernes cuando abren a las 8 am.
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FROM THE PASTOR

In order to make a good confession and expedite the process, keep in
mind the following:

1. Tell the priest how long it’s been since your last confession —an
approximation is fine.

2. Tell by kind each mortal sin you committed since your last good
confession. Although details are not normally necessary, it would
not be sufficient, for example, to simply say that sins of impurity
were committed. You must tell what kind of sin of impurity it
was.

3. Tell how many times you committed each mortal sin. If you know
exactly how many times you committed it, you must give an exact

9«

number. It is not sufficient to say “a couple,” “several,” or “a few.”
If you do not remember exactly how many times the sin was com-

mitted you must give your best estimate.

4. Itis not necessary to mention all venial sins committed; nor is it
necessary to tell how many times they were committed. It is, of
course, necessary to be sorry for all of them in order to be forgiv-

en of them.

5. Imperfections may be mentioned in confession, but they do not
constitute confessional material. If you cannot remember any de-
liberate sin committed since your last confession you may mention

some past sin and renew your sorrow for having committed it.

6. In order to make a good confession you must have the firm inten-
tion to sin no more (with the help of God’s grace). This means
that you must be ready and willing to do all in your power to

avoid unnecessary, proximate occasions of serious sin.

7.  Be mindful of the fact that other people may be waiting to confess
after you. Although you shouldn’t feel rushed it’s good to observe
the old dictum: “Be blunt, be brief, be gone.” If, however, you
have some question that can be answered briefly you may ask it.

8. Complete your penance as soon as you possibly can. If you do not
understand the penance the priest gave you, or you think it may be
difficult to fulfill, tell the priest immediately.

COURTESY ANNOUNCEMENTS

DEL PARROCO

Para hacer una buena confesion y acelerar el proceso, tenga en cuenta lo
siguiente:

1. Digale al sacerdote cuanto tiempo ha pasado desde su Gltima confe-
sion, una aproximacién esta bien.

2. Digale cada tipo de pecado mortal que cometio desde su tltima
buena confesion. Aunque los detalles no son normalmente necesa-
rios, no serfa suficiente, por ejemplo, decir simplemente que se
cometieron pecados de impureza. Debe decir qué tipo de pecado de
impureza fue.

3. Diga cuantas veces cometi6 cada pecado mortal. Si sabes exacta-
mente cuantas veces lo cometiste, debes dar un namero exacto. No
basta con decir "un par", "varios" o "unos pocos". Si no recuerdas
exactamente cuantas veces se cometio el pecado, debes dar tu me-
jor estimacion.

4. No es necesario mencionar todos los pecados veniales cometidos; ni
tampoco es necesario decir cuantas veces fueron cometidos. Es, por
supuesto, necesario sentir pena por todos ellos para ser perdonado.

5. Las imperfecciones pueden ser mencionadas en la confesion, pero
no constituyen material confesional. Si no puede recordar ningtin
pecado deliberado cometido desde su Gltima confesién puede men-
cionar algin pecado pasado y renovar su pena por haberlo cometi-

do.

6. Para hacer una buena confesion debe tener la firme intenciéon de no
pecar mas (con la ayuda de la gracia de Dios). Esto significa que
debe estar listo y dispuesto a hacer todo lo que esté en su mano para
evitar las proximas ocasiones de pecado grave.

7. Tenga en cuenta el hecho de que otras personas pueden estar espe-
rando para confesarse después de usted. Aunque no debes sentirte
apurado, es bueno observar el viejo dictado: "Sé franco, sé breve,
vete". Sin embargo, si tiene alguna pregunta que pueda ser respon-
dida brevemente, puede hacerla.

8. Completa tu penitencia tan pronto como puedas. Si no entiende la
penitencia que el sacerdote le dio, o cree que puede ser dificil de
cumplir, digaselo inmediatamente.

ANUNCIOS DE CORTESIA

FREE CLASSES AT CESAR CHAVEZ (& other Campus); sewing, business,
computers, health care, GED, citizenship, English as a second language.
Call 619-388-1910 (bilingual personnel). Most classes are open entry, an
orientation may be required. Visit sdce.edu, use the links for “Continuing
Education”, a few class schedules in the break room. Spring Semester Clas-

ses start Jan 27%.

CIH: 7TH ANNUAL GALA benefiting human trafficking survivors will be
February 8th, 2019 from 6:30 p.m.to 9 p.m. at Our Mother of Confidence
Catholic Church. The evening includes appetizers, Mediterranean cuisine,
dessert, refreshments, and a silent auction. Special guests include: Cy Kel-
lett of Catholic Answers as the MC, Chris Check, CEO of Catholic An-
swers, Paul Jonna of The Freedom on Conscience Defense Fund and Senior
Trial Counsel, and Grace Williams, Executive Director of Children of the
Immaculate Heart. RSVP is required. Tickets are $50.00 per person. To
RSVP  please https://www.childrenoftheimmaculateheart.org/
events.html or call 619-431-5537

visit:

CLASES GRATIS EN CESAR CHAVEZ (y otros locales); costura, negocios,
computadoras, salud, equivalente de high school, ciudadania, Inglés como
segunda idioma. Llame al 619-388-1910 (personal bilingiie). La mayoria
de clases estan siempre abiertas, una orientacion pueda ser requerida. Visi-
te sdce.edu y utilice los enlace s para “Continuing Education”, hay unos
pocos horarios en el cuarto de recreo. Las clases de primavera empiezan el
27 de Enero.




